
Gen
Chapter 47

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

א1 ֹ֣ וַיָּב
wakakuja
H0935

֮ יוֹסֵף
Yusufu
H3130

וַיַּגֵּ֣ד
akamwambia
H5046

֒ לְפַרְעֹה
Farao
H6547

אמֶר וַיֹּ֗
akasema
H0559

י אָבִ֨
baba–yangu
H0001

י וְאַחַ֜
akamruka–ndugu–zangu
H0251

וְצאֹנָם֤
akamruka–mbuzi–zao
H6629

וּבְקָרָם֙
akamruka–ngombe–zao
H1241

וְכָל־
akamruka–kila
H3605

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ם לָהֶ֔
mamiliki–yao

אוּ בָּ֖
wakakuja
H0935

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanani

וְהִנָּ֖ם
akamruka–hapa
H2009

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Gosheni
H1657

Yosefu akaenda na kumwambia Farao, “Baba yangu na ndugu zangu wamekuja kutoka nchi ya Kanaani wakiwa 
na makundi yao ya kondoo, mbuzi na ngʼombe, pamoja na kila kitu walicho nacho, nao sasa wapo huko Gosheni.”

וּמִקְצֵה2֣
akamruka–kutoka

יו אֶחָ֔
ndugu–zangu
H0251

ח לָקַ֖
akachukua
H3947

ה חֲמִשָּׁ֣
tano
H2568

ים אֲנָשִׁ֑
watu
H0376

וַיַּצִּגֵם֖
akaweka
H3322

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Farao
H6547

Akachagua ndugu zake watano na kuwaonyesha kwa Farao.

וַיֹּ֧אמֶר3
akasema
H0559

ה פַּרְעֹ֛
Farao
H6547

אֶל־
kwa
H0413

יו אֶחָ֖
ndugu–zangu
H0251

מַה־
ni–nini
H4100

מַּעֲשֵׂיכֶם֑
kazi–yenu
H4639

וַיֹּאמְר֣וּ
wakasema
H0559

אֶל־
kwa
H0413

ה פַּרְעֹ֗
Farao
H6547

רֹעֵ֥ה
walezi

֙ צאֹן
wa–mbuzi
H6629

יךָ עֲבָדֶ֔
watumishi–wako
H5650

גַּם־
na
H1571

אֲנַחְ֖נוּ
wenyewe
H0587

גַּם־
na
H1571

ינוּ׃ אֲבוֹתֵֽ
baba–zetu
H0001

Farao akawauliza hao ndugu zake, “Kazi yenu ni nini?” Wakamjibu, “Watumishi wako ni wachunga mifugo, kama 
vile baba zetu walivyokuwa.”

וַיֹּאמְר֣ו4ּ
wakasema
H0559

אֶל־
kwa
H0413

ה פַּרְעֹ֗
Farao
H6547

לָג֣וּר
ya–kugeni

֮ בָּאָרֶץ
katika–nchi
H0776

בָּאנוּ֒
tumekuja
H0935

כִּי־
kwa–sababu

אֵי֣ן
hakuna
H0369

ה מִרְעֶ֗
malifu
H4829

֙ לַצֹּאן
ya–mbuzi
H6629

ר אֲשֶׁ֣
ambaya

יךָ לַעֲבָדֶ֔
ya–watumishi–wako
H5650

י־ כִּֽ
kwa–sababu

כָבֵ֥ד
kuwa–kali
H3515

הָרָעָ֖ב
njaa
H7458

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

כְּנָעַ֑ן
Kanani

ה וְעַתָּ֛
akamruka–sasa
H6258

יֵֽשְׁבוּ־
tukae
H3427

נָא֥
karibu
H4994

יךָ עֲבָדֶ֖
watumishi–wako
H5650

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi
H0776

שֶׁן׃ גֹּֽ
Gosheni
H1657

Pia wakamwambia Farao, “Tumekuja kukaa huku kwa muda mfupi, kwa sababu njaa ni kali huko Kanaani, na 
mifugo ya watumishi wako haina malisho. Kwa hiyo sasa, tafadhali uruhusu watumishi wako wakae huko 
Gosheni.”

וַיֹּ֣אמֶר5
akasema
H0559

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

אֶל־
kwa
H0413

ף יוֹסֵ֖
Yusufu
H3130

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

יךָ אָבִ֥
baba–yako
H0001

יךָ וְאַחֶ֖
akamruka–ndugu–zako
H0251

אוּ בָּ֥
wakakuja
H0935

יךָ׃ אֵלֶֽ
kwako
H0413

Farao akamwambia Yosefu, “Baba yako na ndugu zako wamekuja kwako,

https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/1241.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1657.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/2568.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3322.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4829.htm
https://biblehub.com/hebrew/6629.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1657.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm


אֶ֤רֶץ6
nchi
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Misri
H4714

לְפָנֶי֣ךָ
majibu–yako
H6440

וא הִ֔
ni–hii
H1931

בְּמֵיטַב֣
katika–sehemu–nzuri
H4315

רֶץ הָאָ֔
ya–nchi
H0776

ב הוֹשֵׁ֥
makaa
H3427

אֶת־
akamruka
H0853

יךָ אָבִ֖
baba–yako
H0001

וְאֶת־
akamruka
H0853

אַחֶי֑ךָ
ndugu–zako
H0251

֙ יֵשְׁבוּ
watakaa
H3427

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

שֶׁן גֹּ֔
Gosheni
H1657

וְאִם־
akamruka–kama

עְתָּ יָדַ֗
unajua
H3045

וְיֶשׁ־
akamruka–kumiliki
H3426

בָּם֙
miongoni–mwao

אַנְשֵׁי־
watu
H0376

יִל חַ֔
wa–nguvu
H2428

ם וְשַׂמְתָּ֛
akamruka–kuweka

י שָׂרֵ֥
wakuu
H8269

מִקְנֶה֖
wa–nyama
H4735

עַל־
juu–ya

אֲשֶׁר־
ambaya

י׃ לִֽ
yangu

nayo nchi ya Misri ipo mbele yako, uwakalishe baba yako na ndugu zako katika sehemu iliyo bora kupita zote 
katika nchi. Na waishi Gosheni. Kama unamfahamu yeyote miongoni mwao mwenye uwezo maalum, waweke 
wawe wasimamizi wa mifugo yangu.”

וַיָּבֵ֤א7
akamletea
H0935

יוֹסֵף֙
Yusufu
H3130

אֶת־
akamruka
H0853

ב יַֽעֲקֹ֣
Yakobo
H3290

יו אָבִ֔
baba–yake
H0001

הוּ עֲמִדֵ֖ וַיַּֽ
akamweka
H5975

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

ה פַרְעֹ֑
Farao
H6547

רֶךְ וַיְבָ֥
akambaraka
H1288

ב יַעֲקֹ֖
Yakobo
H3290

אֶת־
akamruka
H0853

ה׃ פַּרְעֹֽ
Farao
H6547

Ndipo Yosefu akamleta Yakobo baba yake na kumtambulisha mbele ya Farao. Baada ya Yakobo kumbariki Farao,

וַיֹּ֥אמֶר8
akasema
H0559

ה פַּרְעֹ֖
Farao
H6547

ל־ אֶֽ
kwa
H0413

ב יַעֲקֹ֑
Yakobo
H3290

ה כַּמָּ֕
ni–kwa–nini
H4100

י יְמֵ֖
siku–za
H3117

שְׁנֵי֥
miaka–ya
H8141

יךָ׃ חַיֶּֽ
maisha–yako

Farao akamuuliza, “Je una umri gani?”

וַיֹּ֤אמֶר9
akasema
H0559

יַעֲקֹב֙
Yakobo
H3290

אֶל־
kwa
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

֙ יְמֵי
siku–za
H3117

שְׁנֵי֣
miaka–ya
H8141

י מְגוּרַ֔
ukali–wa–maengo–yangu
H4033

ים שְׁלֹשִׁ֥
thelathini
H7970

וּמְאַ֖ת
akamruka–mia
H3967

שָׁנָה֑
miaka
H8141

מְעַט֣
ni–kidogo
H4592

ים וְרָעִ֗
akamruka–shida

֙ הָיוּ
vilikuwa
H1961

֙ יְמֵי
siku–za
H3117

שְׁנֵי֣
miaka–ya
H8141

י חַיַּ֔
maisha–yangu

א ֹ֣ וְל
akamruka–leo
H3808

יגוּ הִשִּׂ֗
halikufikia
H5381

אֶת־
akamruka
H0853

֙ יְמֵי
siku–za
H3117

֙ שְׁנֵי
miaka–ya
H8141

חַיֵּ֣י
maisha

י אֲבֹתַ֔
baba–zangu
H0001

י בִּימֵ֖
katika–siku–za
H3117

ם׃ מְגוּרֵיהֶֽ
ukali–wa–maengo–yao
H4033

Naye Yakobo akamwambia Farao, “Siku za miaka ya kusafiri kwangu ni miaka 130. Miaka yangu imekuwa 
michache na ya taabu, wala haikufikia miaka ya kusafiri ya baba zangu.”

רֶך10ְ וַיְבָ֥
akambaraka
H1288

ב יַעֲקֹ֖
Yakobo
H3290

אֶת־
akamruka
H0853

ה פַּרְעֹ֑
Farao
H6547

א וַיֵּצֵ֖
akakwenda
H3318

מִלִּפְנֵי֥
nje
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Farao
H6547

Kisha Yakobo akambariki Farao, naye akaondoka mbele ya uso wake.
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ב11 וַיּוֹשֵׁ֣
akamkaa
H3427

֮ יוֹסֵף
Yusufu
H3130

אֶת־
akamruka
H0853

יו אָבִ֣
baba–yake
H0001

וְאֶת־
akamruka
H0853

אֶחָיו֒
ndugu–zake
H0251

ן וַיִּתֵּ֨
akampa
H5414

לָהֶ֤ם
watumishi–wake

אֲחֻזָּה֙
akamruka–mamiliki
H0272

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

בְּמֵיטַ֥ב
katika–sehemu–nzuri
H4315

רֶץ הָאָ֖
ya–nchi
H0776

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

רַעְמְסֵס֑
Rameseu
H7486

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama–ambavyo

צִוָּ֥ה
alitaka
H6680

ה׃ פַרְעֹֽ
Farao
H6547

Ndipo Yosefu akawakalisha baba yake na ndugu zake katika nchi ya Misri na kuwapa milki katika sehemu bora 
sana ya nchi, wilaya ya Ramesesi, kama Farao alivyoelekeza.

ל12 וַיְכַלְכֵּ֤
akampatia–riziki
H3557

יוֹסֵף֙
Yusufu
H3130

אֶת־
akamruka
H0853

יו אָבִ֣
baba–yake
H0001

וְאֶת־
akamruka
H0853

יו אֶחָ֔
ndugu–zake
H0251

וְאֵ֖ת
akamruka
H0853

כָּל־
kila
H3605

ית בֵּ֣
nyumba

יו אָבִ֑
baba–yake
H0001

לֶ֖חֶם
mkate
H3899

י לְפִ֥
kwa–kadiri–ya
H6310

ף׃ הַטָּֽ
watoto–wadogo
H2945

Pia Yosefu akampa baba yake, na ndugu zake na wote wa nyumbani mwa baba yake vyakula, kwa kulingana na 
hesabu ya watoto wao.

וְלֶחֶ֤ם13
akamruka–mkate
H3899

֙ אֵין
kuliko
H0369

בְּכָל־
katika–kila
H3605

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

י־ כִּֽ
kwa–sababu

כָבֵ֥ד
kuwa–kali
H3515

הָרָעָ֖ב
njaa
H7458

ד מְאֹ֑
zaidi–sana
H3966

לַהּ וַתֵּ֜
akajiitengeneza

אֶ֤רֶץ
nchi
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Misri
H4714

וְאֶרֶ֣ץ
akamruka
H0776

עַן כְּנַ֔
nchi

מִפְּנֵי֖
Kanani
H6440

ב׃ הָרָעָֽ
kwa–sababu
H7458

Hata hivyo, hapakuwepo chakula katika sehemu yote kwa kuwa njaa ilikuwa kali sana; Misri na Kanaani zote 
zikaharibiwa kwa sababu ya njaa.

ט14 וַיְלַקֵּ֣
akakusanya
H3950

ף יוֹסֵ֗
Yusufu
H3130

אֶת־
akamruka
H0853

כָּל־
kila
H3605

הַכֶּסֶ֙ף֙
fedha
H3701

הַנִּמְצָ֤א
ilikupatikana
H4672

רֶץ־ בְאֶֽ
katika–nchi
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Misri
H4714

וּבְאֶרֶ֣ץ
akamruka–katika–nchi
H0776

עַן כְּנַ֔
Kanani

בֶר בַּשֶּׁ֖
katika–ununuzi
H7668

אֲשֶׁר־
ambaya

הֵם֣
walikunua
H1992

ים שֹׁבְרִ֑
akamzaa
H7666

א וַיָּבֵ֥
akaletea
H0935

יוֹסֵ֛ף
Yusufu
H3130

אֶת־
akamruka
H0853

סֶף הַכֶּ֖
fedha
H3701

יתָה בֵּ֥
nyumba

ה׃ פַרְעֹֽ
Farao
H6547

Yosefu akakusanya fedha zote zilizopatikana kutoka mauzo ya nafaka huko Misri na Kanaani, akazileta kwenye 
jumba la kifalme la Farao.

ם15 וַיִּתֹּ֣
akasomeka
H8552

סֶף הַכֶּ֗
fedha
H3701

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi
H0776

֮ מִצְרַיִם
Misri
H4714

וּמֵאֶרֶ֣ץ
akamruka–kutoka–nchi
H0776

כְּנַעַן֒
Kanani

֩ וַיָּבֹאוּ
wakakuja
H0935

כָל־
kila
H3605

יִם מִצְרַ֨
Misri
H4713

אֶל־
kwa
H0413

יוֹסֵ֤ף
Yusufu
H3130

לֵאמֹר֙
kusema
H0559

בָה־ הָֽ
toa
H3051

נוּ לָּ֣
kwa–tupu

חֶם לֶ֔
mkate
H3899

וְלָ֥מָּה
akamruka–kwa–nini
H4100

נָמ֖וּת
tutafa
H4191

ךָ נֶגְדֶּ֑
majibu–yako
H5048

י כִּ֥
kwa–sababu

ס אָפֵ֖
kuishia
H0656

סֶף׃ כָּֽ
fedha
H3701

https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/272.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4315.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7486.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/2945.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3515.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/3950.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7668.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/7666.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/8552.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3130.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5048.htm
https://biblehub.com/hebrew/656.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm


Fedha za watu wa Misri na Kanaani zilipokwisha, Wamisri wote wakamjia Yosefu na kumwambia, “Tupatie 
chakula. Kwa nini tufe mbele ya macho yako? Fedha zetu zimekwisha.”

וַיֹּ֤אמֶר16
akasema
H0559

יוֹסֵף֙
Yusufu
H3130

הָב֣וּ
toa
H3051

ם מִקְנֵיכֶ֔
nyama–yenu
H4735

וְאֶתְּנָה֥
akamruka–nitaka
H5414

לָכֶ֖ם
kwako

בְּמִקְנֵיכֶם֑
na–nyama–yenu
H4735

אִם־
kama

ס אָפֵ֖
kama–kuishia
H0656

סֶף׃ כָּֽ
fedha
H3701

Yosefu akawaambia, “Basi leteni mifugo yenu, nitawauzia chakula kwa kubadilisha na mifugo yenu, kwa kuwa 
fedha zenu zimekwisha.”

יאו17ּ וַיָּבִ֣
akamletea
H0935

אֶת־
akamruka
H0853

֮ מִקְנֵיהֶם
nyama–yao
H4735

אֶל־
kwa
H0413

יוֹסֵף֒
Yusufu
H3130

ן וַיִּתֵּ֣
akampa
H5414

לָהֶם֩
kwa–kila–mmoja

ף יוֹסֵ֨
Yusufu
H3130

חֶם לֶ֜
mkate
H3899

ים בַּסּוּסִ֗
kwa–farasi

וּבְמִקְנֵה֥
akamruka–na–nyama
H4735

אן הַצֹּ֛
ya–mbuzi
H6629

וּבְמִקְנֵה֥
akamruka–na–nyama
H4735

ר הַבָּקָ֖
ya–ngombe
H1241

ים וּבַחֲמֹרִ֑
akamruka–na–punda
H2543

וַיְנַהֲלֵם֤
akampatia–riziki
H5095

בַּלֶּחֶ֙ם֙
akamruka–mkate
H3899

בְּכָל־
kwa–kila
H3605

ם מִקְנֵהֶ֔
nyama–yao
H4735

בַּשָּׁנָה֖
katika–mwaka
H8141

וא׃ הַהִֽ
huo
H1931

Kwa hiyo wakaleta mifugo yao kwa Yosefu, naye akawapa chakula kwa kubadilishana na farasi zao, kondoo na 
mbuzi zao, ngʼombe na punda zao. Katika mwaka huo wote Yosefu akawapa chakula kwa kubadilishana na 
mifugo yao yote.

18֮ וַתִּתֹּם
akasomeka
H8552

הַשָּׁנָה֣
mwaka
H8141

הַהִוא֒
huo
H1931

אוּ וַיָּבֹ֨
wakakuja
H0935

יו אֵלָ֜
kwake
H0413

בַּשָּׁנָה֣
katika–mwaka
H8141

ית הַשֵּׁנִ֗
wa–pili
H8145

וַיֹּ֤אמְרוּ
wakasema
H0559

לוֹ֙
kwa–yeye

א־ ֹֽ ל
hatusikiize
H3808

נְכַחֵד֣
akamchagua
H3582

י אֲדֹנִ֔ מֵֽ
bwana–yangu
H0113

כִּ֚י
kwa–sababu

אִם־
kama

ם תַּ֣
kuishia
H8552

סֶף הַכֶּ֔
fedha
H3701

וּמִקְנֵה֥
akamruka–na–nyama
H4735

הַבְּהֵמָ֖ה
ya–kumiliki
H0929

אֶל־
kwa
H0413

אֲדֹנִי֑
bwana–yangu
H0113

א ֹ֤ ל
kuliko
H3808

נִשְׁאַר֙
kusalia
H7604

לִפְנֵי֣
majibu–yako
H6440

י אֲדֹנִ֔
bwana–yangu
H0113

י בִּלְתִּ֥
isipokuwa
H1115

אִם־
kama

נוּ גְּוִיָּתֵ֖
mwili–wetu
H1472

נוּ׃ וְאַדְמָתֵֽ
akamruka–ardhi–yetu
H0127

Mwaka ule ulipokwisha, wakamjia mwaka uliofuata na kumwambia, “Hatuwezi kuficha ukweli mbele za bwana 
wetu kwamba, kwa kuwa fedha zetu zimekwisha na wanyama wetu ni mali yako, sasa hakuna chochote 
kilichosalia kwa ajili ya bwana wetu isipokuwa miili yetu na ardhi yetu.
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לָמָּ֧ה19
kwa–nini
H4100

נָמ֣וּת
tutafa
H4191

יךָ לְעֵינֶ֗
majibu–yako

גַּם־
na
H1571

֙ אֲנַחְ֙נוּ
wenyewe
H0587

גַּ֣ם
na
H1571

נוּ אַדְמָתֵ֔
ardhi–yetu
H0127

קְנֵֽה־
nunua
H7069

נוּ אֹתָ֥
wenyewe
H0853

וְאֶת־
akamruka
H0853

נוּ אַדְמָתֵ֖
ardhi–yetu
H0127

חֶם בַּלָּ֑
akamruka–mkate
H3899

הְיֶ֞ה וְנִֽ
akamruka–tutakuwa
H1961

אֲנַחְ֤נוּ
wenyewe
H0587

֙ וְאַדְמָתֵנ֙וּ
akamruka
H0127

ים עֲבָדִ֣
ardhi–yetu
H5650

ה לְפַרְעֹ֔
watumishi
H6547

וְתֶן־
Farao
H5414

רַע זֶ֗
akamruka–toa
H2233

חְיֶה֙ וְנִֽ
mbegu
H2421

א ֹ֣ וְל
akamruka–tutaishi
H3808

נָמ֔וּת
akamruka–tufa
H4191

וְהָאֲדָמָ֖ה
akamruka–ardhi
H0127

א ֹ֥ ל
haita
H3808

ׁם׃ תֵשָֽ
kubaliwa
H3456

Kwa nini tuangamie mbele ya macho yako, sisi pamoja na nchi yetu? Utununue sisi pamoja na ardhi yetu ili 
kubadilishana kwa chakula. Nasi pamoja na nchi yetu tutakuwa watumwa wa Farao. Tupe sisi mbegu ili tuweze 
kuishi wala tusife, nchi yetu isije ikawa ukiwa.”

קֶן20 וַיִּ֨
akamnunua
H7069

ף יוֹסֵ֜
Yusufu
H3130

אֶת־
akamruka
H0853

כָּל־
kila
H3605

אַדְמַ֤ת
ardhi
H0127

מִצְרַיִ֙ם֙
Misri
H4714

ה לְפַרְעֹ֔
kwa
H6547

י־ כִּֽ
Farao

מָכְר֤וּ
kwa–sababu
H4376

מִצְרַיִ֙ם֙
alijuza
H4713

אִ֣ישׁ
kila–mmoja
H0376

הוּ שָׂדֵ֔
shambani–wake

י־ כִּֽ
kwa–sababu

חָזַק֥
kuwa–kali
H2388

עֲלֵהֶ֖ם
juu–yao

הָרָעָב֑
njaa
H7458

י וַתְּהִ֥
akakuwa
H1961

רֶץ הָאָ֖
ardhi
H0776

ה׃ לְפַרְעֹֽ
Farao
H6547

Kwa hiyo Yosefu akamnunulia Farao nchi yote ya Misri. Wamisri, mmoja baada ya mwingine, waliuza mashamba 
yao, kwa sababu njaa ilikuwa kali sana kwao. Nchi ikawa mali ya Farao,

ת־21 וְאֶ֨
akamgeuza
H0853

ם הָעָ֔
watu

יר הֶעֱבִ֥
akamkamatia

אֹת֖וֹ
yeye
H0853

ים לֶעָרִ֑
kwa–miji

מִקְצֵ֥ה
kutoka–mwisho

גְבוּל־
wa–mtaa
H1366

יִם מִצְרַ֖
Misri
H4714

וְעַד־
akamruka–kwa
H5704

הוּ׃ קָצֵֽ
ncha–yake

naye Yosefu akawafanya watu watumike kama watumwa, kuanzia upande mmoja wa Misri hadi upande 
mwingine.

ק22 רַ֛
tu
H7535

אַדְמַ֥ת
ardhi
H0127

הַכֹּהֲנִ֖ים
ya–kuhani
H3548

א ֹ֣ ל
hakunuliwa
H3808

קָנָה֑
kwa–sababu
H7069

֩ כִּי
sheria

ק חֹ֨
kwa–kuhani
H2706

ים לַכֹּהֲנִ֜
kutoka
H3548

מֵאֵת֣
kutoka
H0854

ה פַּרְעֹ֗
Farao
H6547

כְל֤וּ וְאָֽ
akamkula
H0398

אֶת־
akamruka
H0853

חֻקָּם֙
sheria–yao
H2706

ר אֲשֶׁ֨
ambaya

נָתַ֤ן
alitoa
H5414

לָהֶם֙
kwa–wao

ה פַּרְעֹ֔
Farao
H6547

עַל־
juu–ya

ן כֵּ֕
hii

א ֹ֥ ל
kuliko
H3808

מָכְר֖וּ
alijuza
H4376

אֶת־
akamruka
H0853

ם׃ אַדְמָתָֽ
ardhi–yao
H0127

Hata hivyo, hakununua nchi ya makuhani, kwa sababu walikuwa wanapata mgawo wao wa kawaida kutoka kwa 
Farao, nao walikuwa na chakula cha kuwatosha kutokana na mgawo waliopewa na Farao. Hii ndiyo sababu 
hawakuuza ardhi yao.
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וַיֹּ֤אמֶר23
akasema
H0559

יוֹסֵף֙
Yusufu
H3130

אֶל־
kwa
H0413

ם הָעָ֔
watu

֩ הֵן
tazama
H2005

יתִי קָנִ֨
akununtshi
H7069

אֶתְכֶ֥ם
wenyewe
H0853

הַיּ֛וֹם
leo
H3117

וְאֶת־
akamruka
H0853

אַדְמַתְכֶ֖ם
ardhi–yenu
H0127

ה לְפַרְעֹ֑
Farao
H6547

א־ הֵֽ
tazama
H1887

לָכֶם֣
kwa–kwako

רַע זֶ֔
mbegu
H2233

ם וּזְרַעְתֶּ֖
akamruka–utakakufa
H2232

אֶת־
akamruka
H0853

ה׃ הָאֲדָמָֽ
ardhi
H0127

Yosefu akawaambia watu, “Kwa vile nimewanunua ninyi pamoja na nchi yenu leo kuwa mali ya Farao, hapa kuna 
mbegu kwa ajili yenu ili mweze kuziotesha.

וְהָיָה24֙
akamruka–akakuwa
H1961

ת בַּתְּבוּאֹ֔
katika–mavuno
H8393

ם וּנְתַתֶּ֥
akamruka–hutoa
H5414

ית חֲמִישִׁ֖
tano
H2549

ה לְפַרְעֹ֑
Farao
H6547

ע וְאַרְבַּ֣
akamruka–nne
H0702

ת הַיָּדֹ֡
sehemu
H3027

יִהְיֶה֣
itakuwa
H1961

לָכֶם֩
kwako

רַע לְזֶ֨
kwa–mbegu
H2233

הַשָּׂדֶ֧ה
ya–shambani

וּֽלְאָכְלְכֶם֛
akamruka–kwa–kula
H0400

ר וְלַאֲשֶׁ֥
akamruka–kwa

בְּבָתֵּיכֶ֖ם
katika–nyumba

ל וְלֶאֱכֹ֥
akamruka–kwa–kula
H0398

ם׃ לְטַפְּכֶֽ
watoto–wadogo–yenu
H2945

Lakini wakati mazao yatakapokuwa tayari, mpeni Farao sehemu ya tano. Sehemu hizo nne zitakazobaki 
mtaziweka kama mbegu kwa ajili ya mashamba na kwa ajili ya chakula chenu wenyewe na cha watu wa 
nyumbani mwenu na watoto wenu.”

וַיֹּאמְר֖ו25ּ
wakasema
H0559

הֶחֱיִתָ֑נוּ
uliokua–hai
H2421

נִמְצָא־
umpatia
H4672

֙ חֵן
neema
H2580

בְּעֵינֵי֣
majibu–yako

י אֲדֹנִ֔
bwana–yangu
H0113

ינוּ וְהָיִ֥
akamruka–tutakuwa
H1961

ים עֲבָדִ֖
watumishi
H5650

ה׃ לְפַרְעֹֽ
Farao
H6547

Wakamwambia, “Umeokoa maisha yetu. Basi na tupate kibali mbele ya macho ya bwana wetu; tutakuwa 
watumwa wa Farao.”

וַיָּ֣שֶׂם26
akaweka

אֹתָ֣הּ
yeye
H0853

ף יוֹסֵ֡
Yusufu
H3130

֩ לְחֹק
kwa–sheria
H2706

עַד־
kwa–hiyo
H5704

הַיּ֨וֹם
leo
H3117

הַזֶּ֜ה
hii
H2088

עַל־
juu–ya

אַדְמַ֥ת
ardhi
H0127

יִם מִצְרַ֛
Misri
H4714

ה לְפַרְעֹ֖
Farao
H6547

מֶשׁ לַחֹ֑
kwa–tano
H2569

ק רַ֞
tu
H7535

אַדְמַ֤ת
ardhi
H0127

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
ya–kuhani
H3548

ם לְבַדָּ֔
kwa–yao
H0905

א ֹ֥ ל
kuliko
H3808

ה הָיְתָ֖
kuwa
H1961

ה׃ לְפַרְעֹֽ
Farao
H6547

Basi Yosefu akaiweka iwe sheria kuhusu nchi ya Misri, ambayo inatumika mpaka leo, kwamba, sehemu ya tano 
ya mazao ni mali ya Farao. Ni nchi ya makuhani tu ambayo haikuwa ya Farao.

וַיֵּ֧שֶׁב27
akakaa
H3427

יִשְׂרָאֵ֛ל
Israeli
H3478

רֶץ בְּאֶ֥
katika–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֖
Misri
H4714

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

שֶׁן גֹּ֑
Gosheni
H1657

וַיֵּאָחֲז֣וּ
akamjuza
H0270

הּ בָ֔
yeye

וַיִּפְר֥וּ
akamnyumba
H6509

וַיִּרְבּ֖וּ
akamzaa

ד׃ מְאֹֽ
zaidi–sana
H3966

Basi Waisraeli wakaishi Misri katika nchi ya Gosheni. Wakapata mali huko wakastawi na kuongezeka kwa wingi 
sana.
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י28 וַיְחִ֤
akakaa
H2421

יַעֲקֹב֙
Yakobo
H3290

בְּאֶרֶ֣ץ
katika–nchi
H0776

יִם מִצְרַ֔
Misri
H4714

ע שְׁבַ֥
kumi–na–saba
H7651

ה עֶשְׂרֵ֖
miaka
H6240

שָׁנָה֑
akakuwa
H8141

י וַיְהִ֤
akamruka
H1961

י־ יְמֵֽ
siku–za
H3117

יַעֲקֹב֙
Yakobo
H3290

שְׁנֵי֣
miaka–ya
H8141

יו חַיָּ֔
maisha–yake

בַע שֶׁ֣
kumi–na–saba
H7651

ים שָׁנִ֔
miaka
H8141

ים וְאַרְבָּעִ֥
akamruka–arobaini
H0705

וּמְאַ֖ת
akamruka–mia
H3967

שָׁנָֽה׃
miaka
H8141

Yakobo akaishi Misri miaka kumi na saba, nayo miaka ya maisha yake ilikuwa 147.

וַיִּקְרְב֣ו29ּ
akakribiana
H7126

י־ יְמֵֽ
siku–za
H3117

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Israeli
H3478

לָמוּת֒
kufa
H4191

׀וַיִּקְרָ֣א 
akamita
H7121

לִבְנ֣וֹ
mtoto–wake

ף לְיוֹסֵ֗
Yusufu
H3130

וַיֹּ֤אמֶר
akasema
H0559

לוֹ֙
kwa–yeye

אִם־
kama

א נָ֨
karibu
H4994

מָצָ֤אתִי
nimepata
H4672

֙ חֵן
neema
H2580

יךָ בְּעֵינֶ֔
majibu–yako

ׂים־ שִֽ
weka

נָא֥
karibu
H4994

יָדְךָ֖
mkono–yako
H3027

חַת תַּ֣
chini–ya
H8478

י יְרֵכִ֑
kamba–yangu
H3409

יתָ וְעָשִׂ֤
akamruka–utafanya

֙ עִמָּדִי
pamoja–yangu
H5978

חֶסֶ֣ד
utendo–wa–kila

ת וֶאֱמֶ֔
akamruka–kweli
H0571

אַל־
karibu
H0408

נָא֥
kusikia
H4994

נִי תִקְבְּרֵ֖
kutaka
H6912

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
katika–Misri
H4714

Wakati ulipokaribia wa Israeli kufa, akamwita mwanawe Yosefu na kumwambia, “Kama nimepata kibali machoni 
pake, weka mkono wako chini ya paja langu na uniahidi kuwa utanifanyia fadhili na uaminifu. Usinizike Misri,

30֙ ׁכַבְתִּי וְשָֽ
Nitalala
H7901

עִם־
pamoja–na

י אֲבֹתַ֔
baba–zangu
H0001

֙ וּנְשָׂאתַנִ֙י
utanibeba
H5375

יִם מִמִּצְרַ֔
kutoka–Misri
H4714

נִי וּקְבַרְתַּ֖
utanizika
H6912

בִּקְבֻרָתָ֑ם
katika–kaburi–lao
H6900

ר וַיֹּאמַ֕
Akasema
H0559

י אָנֹכִ֖
Mimi
H0595

ה עֱשֶׂ֥ אֶֽ
nitafanya

ךָ׃ כִדְבָרֶֽ
kama–neno–lako
H1697

lakini nitakapopumzika na baba zangu, unichukue kutoka Misri, ukanizike walipozikwa.” Yosefu akamwambia, 
“Nitafanya kama unavyosema.”

אמֶר31 וַיֹּ֗
Akasema
H0559

ׁבְעָה֙ הִשָּֽ
Niapie
H7650

י לִ֔
mimi

ע וַיִּשָּׁבַ֖
Akaapa
H7650

ל֑וֹ
kwake

חוּ וַיִּשְׁתַּ֥
Israeli–akamwinamia
H7812

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

עַל־
juu–ya

אשׁ ֹ֥ ר
kichwa–cha

ה׃ הַמִּטָּֽ
–kitanda
H4296

פ
P

Akamwambia, “Niapie.” Ndipo Yosefu akamwapia, naye Israeli akaabudu, akiwa ameegemea juu ya kichwa cha 
fimbo yake.
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